American Journal of Science and Learning for Development L\

ISSN: 2835-2157
Volume 03 Number 01 (January) 2024
Impact Factor: 9.58

SJIF (2023): 5.349

www.inter-publishing.com

Paradigmatic Properties of Foreign Language Lexical Units in
Russian and Uzbek Languages
(Based on the Material of Internet Media)

Davlyatova E. M., PhD
TerSU

ABSTRACT

The purpose of this article is to identify and describe the paradigmatic properties of foreign language lexical
units in the Russian and Uzbek languages, which are actively functioning in the Internet media. The article
examines both the theoretical concepts of "lexical system", "paradigmatics” and synonymous paradigms,
structures of LSP, where the core (Iexeme-concept or group of lexeme-concepts), the center (classes of basic
concepts, words with their paradigmatic and syntagmatic relations) and the periphery are distinguished.
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Introduction

In world linguistics, addressing the study of new words from the perspective of their representation of real-
world objects in the aspect of dynamic conceptualization based on the concept of "new word" is one of the
important and promising tasks. In the rhythm of the modern world, foreign-language words are also
reflected in the Internet media, which are sensitive to everything that is happening and fix reality acquire
special significance. Addressing the problem of studying the paradigmatic properties of lexical units is
becoming increasingly relevant and in demand both in world linguistics and in Russian.

The purpose of this study is to identify and describe the paradigmatic properties of foreign language lexical
units in the Internet space of the Russian and Uzbek languages.

The formation of ideas becomes possible, cited by researchers N. M. Zhanpeisova, G. A. Kuzembayeva, etc.
who focus on the fact that the Internet is the most accessible way of providing, searching, storing and
transmitting unlimited information and has turned from an “information resource into a communicative
environment, as well as promptly provides communication between people, including intercultural”
[Zhanpeisova 2023:235]. Thus, Kazakh researchers in their analysis of the problem of adaptation in the
Kazakh Internet discourse of foreign language units borrowed through the Russian language note that
Internet communication is defined as "computer-mediated communication between two or more persons,
characterized by the invisibility of communicants, the written form of messages sent, the possibility of
immediate feedback, as well as interaction or exchange of electronic messages or mutual exchange and the
right of access to information stored in the computers of communicants” [Zhanpeisova 2023:252].

In the aspect of the stated problem, there is a need to comprehend such concepts as "lexical system”,
"paradigmatics".

Methods and materials

Our purpose of this article is to identify and describe the paradigmatic properties of foreign language lexical

units in the Internet space of the Russian and Uzbek languages. We have chosen the method of analysis,
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observation, description, generalization, as well as comparative typological classification as the main
research methods, the use of which contributes to the achievement of the set goal.

Results and discussion

Within the framework of the study, we consider it necessary to note that in linguistics a lexical system is
considered as lexical units that are connected with each other by certain stable relationships. Linguistic
research led the scientist Baudouin de Courtenay to comprehend this definition as the concept of consistency
in language and speech, a systematic approach to the study of linguistic phenomena as elements of a
complex structure that developed in linguistics in the second half of the XIX century, and in the XX century.
and they were characterized by a pronounced systematic analysis of linguistic phenomena at all levels:
grammatical, lexical, stylistic, and communicative. The lexical system is similar in structure to other
structures. Its units form certain classes of oppositions, interact with each other in context. Each unit of the
lexical system is included in two types of relations: paradigmatic and syntagmatic [Baudouin 2007: 147].

In the paradigmatic relations between words, one can distinguish: synonymic paradigms, antonymic
paradigms arising on the basis of opposition, a methodological paradigm based on the signs of a functional
variety, a paradigm of borrowed words based on the signs of origin.

Let's consider synonymous paradigms in Uzbek Internet media: :“HEMIS mobile Onutt mawvium
Jrcapaénaapunu bowkKapuu axoopom MmusuMuHuUHe maiabaiap y4yn mooun unoseacu’’; ... uimuil paxoap
bepaan feedback (xamo eéa kamuunuxnap yemuoa wwinaw yuyn 6epunearn KOHCMpYKmMue MAaciaxam)Hu myepu
kabyn xunuu...”; “Pyxuit caromamaux (mental health) ” www.edujournal.uz; B pycckux: «#menno nosmomy
cmoum paziu4ams 06e apuayuu peopeHounza: -  00HOGIeHUe  Ou3alHa —  NpusedeHue e2o0 6
coomeemcmeue meKywumM mpeHoam 6 GU3YAIbHOU KOMMYHUKAYUU, KOMOpPoe 8 NPohecCUOHANbHOU cpede
Hazvieaemcs «enucnugpmuney unu «noomaxcka oOpenoary;, «Ha naw 632140, Openovi, Komopwvie
nOOOUWLIU Dbl MAKUM OPSAHUZAYUAM, MONCHO ObLIO Obl HA38aMb OpPEeHOAMU eOUHCMBA — NO AHANO2UU C
cywecmeyrowum onpeoenenuem love brandsy; «Cywecmeyrom mpu pannux >mana npueieyeHus.
uneecmuyuti 0151 cmapmanos - pre-seed (npeonocesnas cmaous), seed (nocesnan cmaousn), Round A»
https://trends.rbc.ru;

Ferdinand de Saussure argues that in each given state of language, everything "rests” on relationships, and
these relationships are reduced either to syntagmatic or to those that he called associative [Saussure 2012:
177]. As L.P. Krysin writes: "relations between linguistic units are created on the principles of choice and
compatibility. According to these two principles, systemic relations are divided into two types: syntagmatic
and paradigmatic.” As the researcher explains, words can denote a general or a particular subject, can be
close or opposite in meaning, and can be grouped based on their thematic community, etc. Relations in these
cases are called paradigmatic. According to this relationship, various classes of lexical units are combined,
identical in one way or another (semes or semantic multipliers): lexico-semantic groups, synonyms,
antonyms, parts of speech and their grammatical categories, word-formation paradigms, semantemes
[Krysin 1996: 131].

Let's turn to the description of the LSP structure. The LSP structure distinguishes the core (lexeme-concept
or group of lexeme-concepts), the center (classes of basic concepts, words with their paradigmatic and
syntagmatic relations) and the periphery. The core of the field is represented by a generic seme (hyperseme).
The hypersystem of a field is a higher-order semantic component that organizes the semantic deployment of
a field around itself. The center of the field consists of units that have an integral, differentiological meaning
common to the core and a number of positive units. The periphery of the field includes the units that are
most remote in their meaning from the core, the general generic concept here is pushed into the category of
potential or probabilistic semantics. Peripheral units can have contextual meaning if the field is based on a
specific text of the work. Usually, peripheral units of the field can come into contact with other semantic
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fields, forming a lexico-semantic continuity of the language system. A semantic field is also understood as a
"group of words united by common semes". The most complete, in our opinion, is the definition given in the
"Linguistic Encyclopedic Dictionary"”, which we will adhere to in this study: "A field is a set of linguistic
(mainly lexical) units united by a common content (sometimes the same commonality of formal indicators)
and reflecting the conceptual, objective or functional similarity of the phenomena being signified" [LES
2008:1221].

In this article, based on the analysis of Russian-speaking and Uzbek-speaking Internet media, we have
identified the following LSPs:

1. Socio-political: «Mooepupoean ceccuro zenepanvrovii Oupexmop Ilpesudenmckoco ouoa...»;
«Cnuxepamu cmanu Oxcana Ceemnosa, munucmp Kyibmypul Apxaneenvckou obnacmuy; https://portal-
kultura.ru/articles;

2. Science and Technology: «Komnanus Peugeot npedcmasuna pecmaiinaunzossiii ceoan Peugeot 408 ons
Kumaticko2o pulHka. Mooenv nonyuuna emewnocms 6 cmujie egponeiickoeo Peugeot 308, a makowce
ROJIHOCMbIO HOBbLUL CAloH ¢ hupmennoti apxumexkmypoul i-Cockpit»; «Meowcdy mem, ons Eeponwi Peugeot
ecomosum opyeoii 408 — kpocc-mugpmoex» https://www.autostat.ru/news/;

3. The Internet: «Pobom-kaccup ynsawa ycmpounace na pabomy ¢ kubep-xage»n https://KP.RU ; «Kaxk
cuumaem [ankun, unmepuem-mponu npuiazaiom cepvésuvle ycunus...»https://obaldela.ru ; «B pamkax
nemneu State of Play 6su1 nokazan noewiti zeiimnieinslic mpeiiiep Xoppop-IKWeHa 6 O0eKopayusix
Kocmuyeckoli cmanyuu. Mepa svlitoem na écex niamgopmax, Ho ecms geposimuocms, umo Ha PlayStation 5
OHA NosABUMCs HeMHO20 paHbue. Ha smo nHamexaem packpvimue 0amvl Peau3a 6 xoo0e Meponpusimus om
Sony» https://www.playground.ru/;

4. Culture and fashion: «l1o xonuuecmey fashion-uneenmos own dasice moscem nocnopumse ¢ nedeneii MoOwl
6 Ilapuosice — kadxcoas mapka xouem 80CNONb308AMBCSA CYUAEM U NO36AMb K cebe KaK MOJNCHO bonvuiee
yucno eocmeti A-eenudunsl...»n; «Buxmopus bexxam noxazana 6vlomu-npuém c 6envim KapaHoauiom Ois
enaz, Komopwiii ckpvigaem cieovl yemanocmuy https:/lelle.ru; «Ocnosnvim noscenanuem saxazuuxog ovino
coenamov uHmepvep, noxodxcum Ha Gymuk-unmepuvep» https://elledecoration.ru/interior/ flats; «Ilosenenue
eepyocunu Kembpuooicckoti Ha nyoauke 6 myghasax nobumozo dpenoa Mezan Mapkn 6v136a10 MHONCECEO
nepecyoos ¢ fashion-mycoeke u cpeou noxknonnuxos obeux ecepyocunsv. «Iepyoeuns Kembpuocckas
konupyem fashion-npeonoumenus cynpyau npunya I'appuy

5. Names of persons by profession: «Onvea by3zosa enaemwviti Hviocmelikep nocieonux nem. Ilesuya,
menesedyujas, OuzHec-1e0u — 9mo 6ce npo Heé»;, «OH — mon-meHeodxicep, OHA — NONYIAPHLIL Olo2ep»
https://elledecoration.ru/interior/ flats;, «f napuxmaxep-xonopucm» https: // t.me./Albina Valieva94;
«Mykaooam,  npooaxm-meneodxcep .. »https:/lwww.gazeta.uz/ru/; «B  Vzbexucmane  npeonrazaemcs
Yyorcecmouums pabomy maitnepos» https://Ilpecca.uz ;

Conclusion

Summarizing the above, it can be argued that the systemic organization of vocabulary is multidimensional.
This provision can explain the need for a versatile approach to the study of the properties of lexical units. In
the lexical system of the language, synonyms and antonyms, hyponyms and hyperonyms, elements of
semantic fields, models of word formation, etc. are connected by paradigmatic relations
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